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ИНДИВИДУАЛЬНАЯ ЖАЛОБА В КОМИТЕТ ПО ПРАВАМ ЧЕЛОВЕКА

Дата: 06.08.2008
Сообщение на адрес:
The Human Rights Committee

c/o Centre for Human Rights

United Nations Office at Geneva

8-14 avenue de la Paix

1211 Geneva 10, Switzerland. (Швейцария)

 
Представляется на рассмотрение в соответствии с Факультативным протоколом к Международному пакту о гражданских и политических правах.

I.   ИНФОРМАЦИЯ ОБ АВТОРЕ СООБЩЕНИЯ

Фамилия 
Комаровский




Имя
Александр 

Национальность: Беларус




Род занятий: пенсионер, член Совета Республиканского гражданского объединения ивалидов войны в Афганистане.
Дата и место рождения: 29 мая 1942 года, пасёлак Чуртан Гаинского района Пермской области (Российская Федерация).
Нынешний адрес: _____________________город Жодино, Минской области (Беларусь).
Иной адрес для получения конфиденциальной корреспонденции (если отличается от нынешнего адреса): ….
Сообщение представляет:

а) жертва нарушения или нарушений, перечисленных ниже 

б) назначенный представитель предполагаемой жертвы     

с) иное лицо  

II.   ИНФОРМАЦИЯ О ПРЕДПОЛАГАЕМЫХ  ЖЕРТВАХ 

Фамилия ________________________

Имя 
________________________
Национальность __________________

Род занятий 
_____________________
Дата и место рождения ___________


Нынешний адрес или местонахождение ____________________________________

III. ЗАТРАГИВАЕМОЕ ГОСУДАРСТВО. НАРУШЕННЫЕ СТАТЬИ.

ВНУТРЕННИЕ СРЕДСТВА ПРАВОВОЙ ЗАЩИТЫ 

Название Государства-Участника Международного пакта о гражданских и политических правах и Факультативного протокола, против которого направляется сообщение: 
Республика Беларусь (Belarus).
Статьи Международного пакта о гражданских и политических правах, которые, как представляется, были нарушены:  статья 21 и статья 19, часть 2. 
Внутренние средства правовой защиты, которые были исчерпаны предполагаемой жертвой (жертвами) или от ее (их) лица: обращение в суды или в другие государственные органы; когда и с каким результатом (по возможности, приложить копии всех соответствующих судебных или административных решений):
1) Копия протокола №00311 об административном правонарушении от 23 марта 2008 года;

2) Копия Постановления суда города Жодино Минской области от 24 марта 2008 года;

3) Копия кассационной жалобы от 25 марта 2008 года в Минский областной суд на решение суда города Жодино от 24 марта 2008 года;
4) Копия постановления судьи Минского областного суда Добродей А.И. об административном правонарушении в отношении А.А. Комаровского по ч.2, ст. 23.34 КоАП;

5) Копия надзорной жалобы в Верховный Суд Республики от 16 мая 2008 года;

6) Копия решения Верховного Суда Республики Беларусь от 28.06.08 за № 02а-481.

Если внутренние средства правовой защиты не были исчерпаны, то объяснить, почему: 

IV. ДРУГИЕ МЕЖДУНАРОДНЫЕ ПРОЦЕДУРЫ 

Был ли этот же вопрос представлен на рассмотрение в соответствии с какой-либо другой процедурой международного расследования или урегулирования споров (например, на рассмотрение Межамериканской комиссии по правам человека, Европейской комиссии по правам человека)? Если да, то когда и с каким результатом? Нет
V.  ПРИВОДИМЫЕ В ЖАЛОБЕ ФАКТЫ

Подробное описание фактов предполагаемого нарушения или нарушений (добавить столько страниц, сколько необходимо для этого описания): 
На самом деле, 08 февраля 2008 года я со своими товарищами подали заявление на получение разрешения от городских властей на проведение мирного митинга, шествия и праздничного концерта, которые  планировалось провести 23 марта 2008 года с 15-00 до 18-00 на оборудованной соответствующим образом и официально определённой властями для подобных массовых мероприятий концертной площадке у входа в парк культуры города Жодино. Шествие по городу планировалось провести после мирного митинга непосредственно перед последующим праздничным концертом. Все заявленные нами (мною и ещё тремя моими единомышленниками) в установленном законом порядке мероприятия были приурочены к знаменательной исторической дате – 90-летию со дня провозглашения 25 марта 1918 года на территории нашего государства Белоруской Народной Республики (БНР). Этот день празднуется белорусами всего мира и гражданским обществом в нашей стране ежегодно 25 марта как знаменательная историческая дата, положившая начало обретения Республикой Беларусь своей государственной независимости. Его называют ещё в Беларуси национальным «Днём Свободы».
На это заявление 21 февраля 2008 года мне, как и другим заявителям, пришёл официальный ответ, в котором просто сообщалось о том, что в этот день по основным улицам города (время начала и окончания действия совсем не указывались) будет проводиться планируемый городом легкоатлетический пробег, приуроченный к Году Здоровья. 
Таким образом, конкретного ответа на поставленный нами вопрос не прозвучало и запрета на проведение заявленного нами мирного митинга, шествия и концерта в данном ответе не усматривалось. Необходимо уточнить, что основные массовые мероприятия (митинг и праздничный концерт) мы как  заявители планировали провести на обособленной концертной площадке, специально оборудованной для этого и предусмотренной для подобных мероприятий, а не на «основных улицах города». 

Поэтому, единственным, что логически следовало из данного официального ответа на сделанную нами заявку было то, что возникала необходимость дополнительно согласовать место и время всех запланированных мероприятий, уточнить формат и необходимые детали организации «заявленного нами шествия» и «легкоатлетического пробега» таким образом, чтобы оба мероприятия можно было провести без каких-либо взаимных помех. Именно на это мы и рассчитывали, продолжая подготовку к заявленным нами в установленном законом порядке праздничным мероприятиям в городе. Было очевидно, что указанный официальный легкоатлетический пробег, запланированный властями, никак не мог помешать, например, проведению мирного митинга и последующему праздничному концерту, которые по времени и месту не пересекались с данным мероприятием и были заявлены к проведению на обособленной большой концертной площке (данная площадка может вмещать в 10-15 раз большее число участников, чем то, которое мы как заявители предполагали собрать и указали в заявке).
Однако, нам со стороны властей не было предложено какое-либо новое приемлемое время либо место (маршрут) в городе для проведения заявляемых мирных мероприятий (что входит, как в компетенцию действующей власти, так и определённые законом её обязанности – регулировать подобные вопросы, не ущемляя при этом прав и свобод граждан). А 17 марта 2008 года (за 6 дней до мероприятия) мы, к тому же, неожиданно узнали о новом Распоряжении местных властей за №58-р по нашему вопросу, в  котором без указания причин, без попыток согласования и координации с заявителями, нам в категорической форме полностью запрещалось проведение планируемых мероприятий. 
В ответ на данный, необъяснимо жесткий и непонятный, полный запрет, который безосновательно максимально ограничивал наши права (на мирное собрание, на выражение нашей гражданской позиции, распространение наших мнений и взглядов, позитивных гражданских чувств, связанных с поддержкой государственной независимости Беларуси, а также избранных нами мирных способов выражения наших искренне-патриотических убеждений) –

19 марта 2008 года мы письменно уведомили власти о том, что продолжаем питать надежду на осуществление заявленных нами мероприятий. Что мы готовы – согласовать с исполнительной властью города все необходимые для этого детали. И если это необходимо – пойти на существенные изменения данных условий заявленных нами мероприятий для того, чтобы они все, без какой-либо дискриминации и неудобств, были успешно проведены в нашем городе (нами предлагалось выбрать любой новый формат, место и время, маршрут движения). 
На это наше уведомление уже 20 марта 2008 года мы получили официальный ответ от председателя учреждения местной исполнительной власти В.И. Грищенко. В нём указывалось, что наше обращение не может быть рассмотрено надлежащим образом в силу того, что оно не является новым заявлением о проведении массовых мероприятий, и оно вообще не принимается властями во внимание. 
Таким образом, вместо необходимого по закону согласования (времени, места, маршрута) заявленных в надлежащем порядке мирных мероприятий, мы в результате получили ничем не мотивированный, однозначный и полный запрет на их проведение. А нам как заявителям, фактически, был официально предъявлен ультиматум, призывающий совсем отказаться от запланированных праздничных мероприятий, потому что, в любом случае, они будут рассматриваться местными властями как несанкционированные со всеми вытекающими из этого последствиями. 

При этом, не маловажно заметить, что власти даже не планировали провести в нашем городе какие-либо подобные праздничные мероприятия в замен заявленных нами. 
В результате, после получения данного официального запрета, мы оказались в достаточно трудном положении. Нам, по существу, абсолютно безальтернативно и безосновательно отказали в реализации наших неотъемлемых Конституционных прав по свободному выражению мирными средствами наших убеждений и мнений, проявлению позитивной гражданской позиции, патриотических чувств любви и уважения к своему Отечеству, в поддержке государственной независимости нашего государства. Такое отношение к правам и свободам граждан со стороны местной власти в Жодино было воспринято заявителями, как крайне оскорбительное и, само по себе, говорило об открытом пренебрежении властями города национальной исторической даты (90-летия провозглашения БНР), гражданским правам и свободам, закреплённым в Конституции Беларуси и соответствующим международным правовым актам, подписанным Беларусью и обязательным для исполнения всеми субъектами права на её территории. 
Однако, получив данный ответ, мы пришли к выводу, что без знания точного времени проведения официального легкоатлетического пробега (точного маршрута), а также без желания властей согласовать время, место и формат проведения заявленных нами мероприятий, мы не сможем гарантировать их надлежащее массовое и праздничное проведение в городе. Поэтому, мы были вынуждены полностью отказаться от заявленных нами мероприятий и до 23 марта 2008 года всеми доступными нам средствами оповестили об этом нашем решении большое количество граждан. Мною непосредственно – оповещались мои друзья и знакомые, которые за время подготовки к мероприятиям так или иначе узнали о них. Таким образом, организаторам удалось проинформировать множество граждан о том,  что заявленные ранее мероприятия отменяются по причине не получения санкции на их проведение от местных властей. 
Кроме этого, 23 марта 2008 года, я с организаторами, как ответственный и имеющий свои убеждения человек, пришёл на ранее назначенное место в указанное время, чтобы дополнительно оповестить остальных людей и наших знакомых об отмене мирного митинга, шествия и праздничного концерта. Кроме того, было необходимо увидеть своими глазами, где всё же будет проходить легкоатлетический пробег и действительно ли мы могли ему чем-то помешать в случае проведения заявленных нами мероприятий (!?) 

Таким образом, 23 марта 2008 года в 15-00 у входа в парк Культуры и отдыха города Жодино, на пустой концертной площадке, которая специально предназначена и оборудована соответствующим образом для массовых мероприятий (рассчитана на 5-6 тысяч участников), я встретил несколько своих единомышленников (всего 10-15 человек).

Туда подходили ещё люди, каждого из которых мы уведомляли о том, что мероприятие запрещено властями и мы его отменили. В то же время, мы смогли увидеть только несколько участников легкоатлетического пробега (1- 2 человека преклонного возраста), которые пробегали в достаточном отдалении от площадки в направлении, совсем обратном планируемому нами и заявляемому ранее маршруту мирного шествия. Было очевидно, что если бы проведение заявленных нами мероприятий было бы разрешено властями, участники данного легкоатлетического пробега и участники мирного митинга, шествия и концерта никак не смогли б помешать друг другу. 
Увидев и оценив обстоятельства, в дальнейшем мы решили без нарушения действующего законодательства хотя бы просто реализовать своё право на проведение понятного всем в многострадальной Беларуси мирного ритуала гражданской панихиды – почтения памяти павших героев-защитников Отечества с возложением цветов к подножию обелиска «Герои живут вечно». Данные действия, связанные с отправлением ритуала почтения памяти, по действующему законодательству вообще не требуют какого-либо предварительного согласования с властями. Мы посчитали, что как граждане Беларуси имеем на это полное право, тем более в праздничный день Пасхи (23 марта 2008 года) и накануне знаменательной даты 90-летия провозглашения БНР (25 марта 2008 года).
Поэтому, когда к нам подошли наши друзья с цветами, все решили отнести и возложить их к обелиску в традиции и ритуале, присущем народам, умеющим чтить память о своих защитниках и героях, павших в боях за Родину. Это выглядело абсолютно естественно, тем более, что для этого не требуется никаких специальных разрешений властей. Потому что, каждый человек имеет право на подобный ритуал гражданской панихиды вместе со своими товарищами и единомышленниками, особенно когда кто-то из них, прошёл «мясорубку» в Афганистане и знает настоящую цену ратному подвигу.  
Хочу особенно заметить, что изначально данный ритуал гражданской панихиды не задумывался в этом случае как какая-то массовая акция, политическая, социальная или экономическая. Ещё и поэтому, участники нашей мирной встречи единомышленников дополнительно не обращались в органы власти для получения разрешения на ее проведение. 

Таким образом, не проводя запланированного ранее мирного митинга, полностью обозревая завершение каких-либо перемещений спортсменов (было видно, что соревнования были совсем окончены, потому что никого из участников пробега не было видно ни на тротуарах, ни на проезжей части) я с компанией своих единомышленников (до 20 человек) медленно, продолжая беседу, начали перемещаться по тротуарам и переходам вдоль улицы 50 лет Октября к месту проведения гражданской панихиды у обелиска памяти. 


На протяжении всего происходящего, присутствовавшие неподалёку милиционеры в форме, а также в штатской форме одежды, не препятствовали нашему движению, не предупреждали нас о том, что мы делаем что-то не так и следовали неподалёку, прямо за нами. И мы сами видели и понимали, что ничего не нарушаем и просто гуляем в праздничный солнечный день, движемся по тротуарам города в направлении места проведения гражданской панихиды (с целью осуществления светлого ритуала поминовения героев) и торжественного возложения цветов к подножию обелиска памяти.  
Среди нас были так же незнакомые мне лично люди в штатском, молодые парни и девушки с цветами и шариками. Где-то в середине пути, в руках некоторых из них появились флаги: один исторический национальный беларуский флаг (бело-красно-белый, подобные полотнища – символ воскресающего к жизни Христа – находятся в этот праздничный День Пасхи во многих католических Храмах во всём мире) и флаг Европейского Союза. Эти христианские, национальные и европейские символы являются популярными у молодёжи Беларуси. 

Появление данных праздничных атрибутов в руках молодых людей вызвало какую-то неадекватно нервную реакцию работников милиции как в форме, так и в штатском. Последние, как по команде, без предупреждения стали уводить с собою журналистов, забирать у них и у присутствующих вблизи граждан видео либо фотокамеры, удалять с них все записи и фотоснимки. Так же, они приказали молодым людям спрятать флаги. 
Возможно, данные действия и были как-то мотивированны, но очевидно то, что они были чрезмерно агрессивными и неадекватными ситуации. Они – ущемляли права граждан на выражение своих самых лучших патриотических чувств и мнений, и по существу, сами нарушали при этом общественный порядок. 
При этом, необходимо отметить особенно, что во время всей прогулки ко мне непосредственно никто с милиционеров не обращался, никаких замечаний мне не делал. А после того, как по требованию работников милиции молодые люди (которых я не знаю) спрятали флаги, я в составе той же небольшой группы (до 20 человек) без проблем, спокойно дошёл до обелиска памяти погибшим героям Беларуси, который был совсем уже недалеко. 
У места проведения ритуала гражданской панихиды мои единомышленники, граждане, у которых были цветы, возложили их к подножию обелиска «Герои живут вечно» и выпустили в воздух бело-красно-белые шарики. Всего ритуал гражданской панихиды длился не более 5 минут. Люди постояли своей компанией, поговорили между собой, обменялись возвышенными патриотическими эмоциями (без каких-либо мегафонов приспособлений и громкоговорителей – их просто ни у кого из присутствующих не было ввиду того, что никто не планировал организовывать каких-либо несанкционированных массовых мероприятий и митингов) и начали было прощаться, расходиться, как подошли работники милиции. 
Мне они предложили пройти в отделение милиции для выяснения некоторых обстоятельств, связанных с проведением «несанкционированного митинга». При этом, они путались и не могли внятно пояснить, где они видели несанкционированный митинг? 
В результате меня задержали, произвели допрос и, продержав до утра в отделении милиции, отвезли вместе с ещё 3-мя единомышленниками в Жодинский суд, где каждого осудили на 7 суток лишения свободы ... 
А отбывать наказание за содеянное, при этом, мне вместе с осуждёнными пришлось в совсем старом и неприспособленном для долгого пребывания людей помещении Изолятора Временного Содержания в самом здании Жодинской милиции.  Уже там мне в дальнейшем становилось плохо со здоровьем и, в связи с этим, мне вызывалась скорая медицинская помощь …
Считаю, что выражение патриотических чувств и знаков уважения, памяти к героям-защитникам Родины, любые мирные и красивые проявления праздничных настроений, не могут ограничиваться властями по любым, тем более по абсолютно очевидно надуманным предлогам, запрещаться и, таким образом, сверх разумного предела ограничиваться, как какие-либо иные незаконные действия, которые на самом деле могли бы нанести вред здоровью граждан, их нравственности либо как-то ещё нарушить общественный порядок.  


Кроме того, считаю, что в любом случае, в результате абсолютно необоснованного запрета властями мирных и праздничных мероприятий, заявленных первоначально нами: митинга, шествия и концерта, были неправомерно, чрезмерно ограничены мои права на беспрепятственное проведение массового мирного собрания (митинга), а также свободное распространение моих мнений и убеждений доступными мне незапрещёнными методами. 
Именно это обстоятельство явилось первопричиной для неправомерных репрессивных и дискриминационных действий в отношении меня в последующем, когда я принял участие уже совсем в ином, не требующем разрешения и соответственно в незаявленном мирном собрании единомышленников, посвящённом празднично-поминальному ритуалу гражданской панихиды с возложением живых цветов к обелиску памяти павшим в боях за свободу Отечества героям-защитникам Беларуси.  
Более того, следует особо подчеркнуть тот факт, что в последующем проведённая нами данная гражданская празднично-поминальная панихида у обелиска памяти «Герои живут вечно», во время которой я просто присутствовал (это подтвердили представленные работниками милиции в суде видеосъёмки), была безосновательно квалифицирована и истолкована властями, как «заявленный ранее и несанкционированный митинг» (!?). 
Само же перемещение небольшой группы единомышленников, участников празднично-ритуальных действий (до 20 человек), которые были объединены единым мнением и стремлением почтить память павших в боях за Родину воинов-героев, было расценено, как несанкционированное и поэтому неправомерное действие. 

В результате, я был обвинён в организации этих всех как бы «несанкционированных массовых мероприятий» и ещё с отягчающими обстоятельствами в виде «групповых неправомерных действий» и понёс такое неадекватно жёсткое административное наказание (которое можно приравнять к уголовному). 
Однако, считаю, что одно лишь присутствие либо участие в группе единомышленников, реализовавших своё право на мирное собрание и публичное выражение своего мнения, через отправление празднично-церемониального культа, ритуала по почтению памяти погибших героев в своей стране – не может быть каким либо преступлением.
Ведь совершенно очевидно, что подобные малые группы людей (от 10 до 20 человек, что и было в нашем случае), которые могут состоять из единомышленников, друзей либо даже из представителей 1-2 семейных сообществ – по своему усмотрению имеют право свободно собраться в любом месте своего города с цветами и шариками (особенно в праздничный либо иной значительный для всех день, когда жители в городе всегда свободно перемещаются, гуляют …) и, никому не мешая (размеры площадок и тротуаров в любом белорусском городе это сделать полностью позволяют), проследовать к месту поминовения либо почитания усопших и произвести своим окружением возложение цветов (например, к памятнику либо могиле, к памятному кресту, иному памятному знаку, обелиску). 
По этой же причине и я принимал участие в этом святом деле, что и не отрицал в суде города Жодино. Но я и не мог поступить по иному, потому что являюсь участником боевых действий в Афганистане, понимаю и глубоко к сердцу принимаю подобные действия граждан и молодёжи, в частности. 
При этом, следует особо отметить, что я не держал в руках ни плаката, ни флага, ни транспаранта ни иных средств какой-либо агитации (кстати, кроме воздушных шариков и цветов, книжки со стихами у участников гражданской панихиды у памятника героям Беларуси ничего не было). Единственным, чем я высказывал свое мнение о поддержке данного акта, это нахождением в данной группе участников возложения цветов. А сам факт того, что во время подготовки первоначального формата массового мероприятия я выделил свои средства на приобретение использованных в дальнейшем цветов и шариков, не может как-то свидетельствовать о том, что я организовал либо поощрил тем самым какие-то незаконные действия, которые могли привести либо привели к нарушению прав граждан, общественного порядка и т. д.
В конце хочу особо подчеркнуть то, что проведённая гражданская панихида, в которой я принимал участие 23 марта 2008 года в городе Жодино, являлась мирным собранием граждан-единомышленников. Она не несла угрозу интересам национальной безопасности, общественному порядку, нравственности и здоровью населению, не ограничивала права и свободы других лиц. Об этом свидетельствует то, что со стороны милиции и других государственных органов и учреждений, гражданских лиц мне и другим участникам панихиды, не были предъявлены иски об компенсации материального либо морального ущерба. 

Кроме того, никто не мог себе представить, что данные мирные мероприятия – следование к месту гражданской панихиды и её проведение могут подпадать под какой-либо правомерный и обоснованный запрет или ограничения. И сейчас я уверен в том, что подобные нашему случаю ограничения права не могут быть признаны адекватными и приемлемыми как национальным законодательством Беларуси, так и теми международно-правовыми актами, которые подписаны к обязательному исполнению нашим государством. А получение административного наказания за осуществление данного права, не говоря уже о таком жёстком 7 суток тюремного ареста – так же, не может считаться правомерным, адекватным и обоснованным. 
Получается так, что я получил наказание в виде тюремного лишения свободы на 7 суток только лишь за то, что первоначально был заявителем и организатором мирного митинга, шествия и праздничного концерта, которые власти запретили. А так же, за те массовые мирные мероприятия, от организации и проведения которых вместе с другими заявителями мне пришлось отказаться. 

Таким образом, мирная встреча (собрание), обсуждение ситуации и осуществление мною с группой единомышленников не нуждающихся в каких-либо разрешениях властей торжественно-поминальных действий гражданской панихиды у обелиска памяти «Герои живут вечно» - было приравнено, по существу, к запрещённому властями массовому мирному шествию и митингу (которые мною не организовывались и не проводились в первоначально запланированном массовом формате).   
Исходя из вышесказанного, я обращаюсь в Комитет по правам человека ООН с надежной повлиять на положение вещей в Беларуси, при котором сегодня возможно наказание (кроме того, такое неадекватно жестокое) граждан за элементарное публичное проявление ими своих убеждений и мнений в результате реализации своих неотъемлемых прав на мирные собрания, осуществление ими естественных для любого человека ритуалов памяти и уважения к своим предкам, героям-защитникам, погибшим в боях за свободу своей Родины, а также связанных с искренним и светлым пожеланием независимости, жизни и процветания своей стране. 
Таким образом, в связи с этим, имею надежду  восстановить свои права, которые обязано обеспечивать белорусское государство своим гражданам, согласно международно-правовым актам, ратифицированным Республикой Беларусь.

Дата
__________________


_____________________Подпись автора

Приложения на _______ листах:
1) Копия заявления от 08 февраля 2008 года в адрес местных властей для получения разрешения на проведение мероприятий (оригинал и перевод на русский язык) – 2 л.;

2) Копия ответа местных властей от 21 февраля 2008 года – 1 л.;

3) Копия распоряжения №58-р местных властей от 17 марта 2008 года о запрете заявленных мероприятий – 1 л.;

4) Копия уведомления заявителей в адрес местных властей от 19 марта 2008 года – 1 л.;

5) Копия сообщения местных властей в адрес заявителей от 20 марта 2008 года – 1 л.;
6) Копия протокола об административном правонарушении от 23 марта 2008 года –  1 л.;
7) Копия постановления города Жодино от 24 марта 2008 года – 3 л.;

8) Копия кассационной жалобы от 25 марта 2008г. в Минский областной суд на решение суда города Жодино от 24 марта 2008 года – 1 л.;
9) Копия постановления судьи Минского областного суда Добродей А.И. об административном правонарушении в отношении А.А. Комаровского по части 2, ст. 23.34 КоАП – 2 л. 

10) Копия надзорной жалобы А.А. Комаровского в Верховный Суд Республики от ___ __________2008 года;

11) Копия решения Верховного Суда Республики Беларусь от ____________2008 года №  _________



